
k

Surname and first name of the recipient of the Child Benefit
Familienname und Vorname der kindergeldbeziehenden Person

Child Benefit no.
Kindergeld-Nr.

Enclosure on child
to the application for Child Allowance
dating from
Anlage Kind zum Antrag auf Kinderzuschlag vom ...

 Please tick the appropriate box.
Bitte Zutreffendes ankreuzen.

Please fill out an “Enclosure on child” for each child for whom you are requesting the Child Allowance. 
If you do not live in a joint household with the other biological parent of a child, please also fill out an “Enclosure on 
maintenance and advance child maintenance payments” for this child, if 

• you do not receive maintenance or advance child maintenance payments, 
or 

• you receive less in maintenance for the child per month than 
o 230 euros (for a child aged 0 to 5), 
o 301 euros (for a child aged 6 to 11) or 
o 395 euros (for a child aged 12 to 17) 

and you do not also receive advance child maintenance payments for the child.
Bitte füllen Sie für jedes Kind, für das Sie Kinderzuschlag beantragen, eine „Anlage Kind“ aus. 
Wenn Sie mit dem anderen leiblichen Elternteil eines Kindes nicht in einem gemeinsamen Haushalt leben, füllen Sie bitte zusätzlich für dieses Kind eine „Anlage zu Unterhalt und 
Unterhaltsvorschuss“ aus, wenn 

• Sie für das Kind weder Unterhalt noch Unterhaltsvorschuss erhalten 
oder 

• Sie für das Kind weniger Unterhalt erhalten als monatlich 
o 230 Euro (bei einem Kind im Alter von 0 bis 5 Jahren), 
o 301 Euro (bei einem Kind im Alter von 6 bis 11 Jahren) oder 
o 395 Euro (bei einem Kind im Alter von 12 bis 17 Jahren) 

und Sie nicht ergänzend Unterhaltsvorschuss für das Kind erhalten.
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1.  Details of the child
Angaben zum Kind

Surname, first name
Familienname, Vorname

Nationality
Staatsangehörigkeit

Date of birth
Geburtsdatum

Relationship of the child to me to my partner
Verwandtschaftsverhältnis des Kindes zu mir zum/zur Partner(in)

own (biological) child
eigenes (leibliches) Kind

stepchild
Stiefkind

My child is currently
Mein Kind befindet sich derzeit

attending school
in einer Schulausbildung

in in vocational training
in einer Beurfsausbildung

in higher education
in einem Studium

living at an inpatient facility
in einer stationären Einrichtung

None of the above.
keine der Angaben triff zu

2. Additional needs of the child 
This information is voluntary and only necessary if you want additional needs to be taken into account.
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Mehrbedarf des Kindes 
Die Angaben sind freiwillig und nur erforderlich, wenn Sie möchten, dass ein Mehrbedarf berücksichtigt wird.

My child has additional needs, for example, due to pregnancy, severe disability/incapacity to work, high-cost 
dietary requirements. 
Please provide evidence of the additional needs with suitable documents, such as a pregnancy record, a severely disabled 
person's pass with the G designation, notice of approval concerning measures to promote participation in working life, “Enclosure 
on additional needs in the case of high-cost dietary requirements” (KIZ 7), approval notices or similar.
Mein Kind hat einen Mehrbedarf, z. B. aufgrund Schwangerschaft, Schwerbehinderung/Erwerbsunfähigkeit, kostenaufwändiger Ernährung. 
Bitte weisen Sie den Mehrbedarf anhand geeigneter Unterlagen nach, z. B. Mutterpass, Schwerbehindertenausweis mit eingetragenem Merkzeichen „G“, Bewilligungsbescheid 
über Leistungen zur Teilhabe am Arbeitsleben, „Anlage zum Mehrbedarf bei kostenaufwändiger Ernährung“ (KiZ 7), Bewilligungsbescheide o. ä.

Yes

ja

Please continue with point 3 of the enclosure.
Bitte weiter bei Punkt 3 der Anlage.

Ki
Z 

1 
An

la
ge

 K
in

d 
EN

 - 
01

.2
4 

 - 
St

an
d 

Ja
nu

ar
 2

02
4



3. In the last six months before submitting the application, my child had 
 the following income: 

Note: If you are already receiving the Child Allowance and are applying for its seamless continued payment, you must provide 
proof of the income of your child over the last six months before the application for continuation.
Mein Kind hatte in den letzten sechs Monaten vor Antragstellung folgende Einnahmen: 
Hinweis: Beziehen Sie bereits laufend Kinderzuschlag und beantragen eine nahtlose Weiterzahlung, sind ebenfalls die Einnahmen Ihres Kindes der letzten sechs Monate vor der weiteren 
Antragstellung nachzuweisen.
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Type of income: I enclose the following as proof:
Art der Einnahmen: Als Nachweis(e) füge ich bei:

Vocational training allowance / wage / salary 
Ausbildungsvergütung / Arbeitslohn / Gehalt

8 Wage slips / pay slips (also for mini jobs / jobs as additional employment) or
Lohn-/Gehaltsabrechnungen (auch für Mini/-Nebenjob) oder

“Earnings certificate from employer” form
Vordruck „Verdienstbescheinigung des Arbeitgebers"

Income from self-employment
Ausbildungsvergütung / Arbeitslohn / Gehalt

8 “Enclosure on income from self-employment” or
„Anlage zum Einkommen aus selbständiger Tätigkeit" oder

other proof (e.g. tax assessment for the last six months)
andere Nachweise (z. B. Steuerbescheid für die letzten sechs Monate)

Other income
Anderes Einkommen

Notice regarding
Bescheid über

• Citizen's Benefit (formerly Unemployment Benefit II/Social Allowance)
Bürgergeld (ehemals Arbeitslosengeld II/Sozialgeld)

• Unemployment Benefit
Arbeitslosengeld

• Sick Pay
Krankengeld

• Pension / Half-Orphan's Pension
Rente / Halbwaisenrente

• Social Assistance / Accident Insurance Payments
Sozialhilfe / Leistungen der Unfallversicherung

• BAföG grants to students / Scholarship / Vocational Training Grant
BAföG / Stipendium / Berufsausbildungsbeihilfe

• Benefits for asylum seekers
Leistungen für Asylbewerber

• other state benefits 
(such as compensation according to Section 56 of the German Act on the 
Prevention and Control of Infectious Diseases, BAföG loan to students)
sonstige staatliche Leistungen (z. B. Entschädigung nach § 56 Infektionsschutzgesetz, BAföG-Darlehen)

Maintenance / 
advance child maintenance payments
Unterhalt / Unterhaltsvorschuss

4 Proof of received maintenance payments (bank statements)
Nachweis über erhaltene Unterhaltszahlungen (Kontoauszüge)

Please complete an “Enclosure on maintenance and advance maintenance 
payments” if you 

• do not live in the same household as the other biological parent and 
• receive less maintenance for the child than the following amounts per month 
 o 230 euros (for a child aged 0 to 5), 
 o 301 euros (for a child aged 6 to 11) or 
 o 395 euros (for a child aged 12 to 17) and 
• do not also receive advance child maintenance payments for the child.

Bitte eine „Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss“ ausfüllen, wenn Sie 
• mit dem anderen leiblichen Elternteil nicht im gemeinsamen Haushalt leben und 
• für das Kind weniger Unterhalt erhalten als monatlich 
 o 203 Euro (bei einem Kind im Alter von 0 bis 5 Jahren), 
 o 301 Euro (bei einem Kind im Alter von 6 bis 11 Jahren) oder 
 o 395 Euro (bei einem Kind im Alter von 12 bis 17 Jahren) und 
• nicht ergänzend Unterhaltsvorschuss für das Kind erhalten.

Notice of approval on advance child maintenance payments
Bewilligungsbescheid über Unterhaltsvorschuss

no maintenance and/or advance child maintenance payments: 
Please always fill out an “Enclosure on maintenance and advance child maintenance 
payments” if you do not live in the same household as the other biological parent.
keinen Unterhalt und/oder Unterhaltsvorschuss: Bitte immer eine „Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss“ 
ausfüllen, wenn Sie mit dem anderen leiblichen Elternteil nicht im gemeinsamen Haushalt leben.

Other income
Sonstige Einnahmen

e.g. interest income, tax rebates, severance payments, tips
Bewilligungsbescheid über Unterhaltsvorschuss

Please continue with point 4 of the enclosure.
Bitte weiter bei Punkt 4 der Anlage.



4. In the last six months before submitting the application, my child had 
 the following expenses: 

Note: If you are already receiving the Child Allowance and are applying for its seamless continued payment, you must provide 
proof of the expenses of your child over the last six months before the application for continuation if there have been any changes.
Mein Kind hatte in den letzten sechs Monaten vor Antragstellung folgende Ausgaben: 
Hinweis: Beziehen Sie bereits laufend Kinderzuschlag und beantragen eine nahtlose Weiterzahlung, sind ebenfalls die Ausgaben Ihres Kindes der letzten sechs Monate vor der weiteren 
Antragstellung nachzuweisen, wenn sich Änderungen ergeben haben.
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Type of expenses:
Art der Ausgaben:

I enclose the following as proof:
Als Nachweis(e) füge ich bei:

Income-related costs
Werbungskosten

Costs of travelling to work (list of working days and, if using a motor vehicle, 
kilometers driven and/or tickets for public transport)
Fahrtkosten zur Arbeitsstätte (Auflistung der Arbeitstage und bei Kfz-Nutzung gefahrene Kilometer und/oder 
Fahrkarten für öffentliche Verkehrsmittel)

Expenses maintaining two households
Aufwendungen bei doppelter Haushaltsführung

Additional meal expenses
Verpflegungsmehraufwendungen

Other income-related costs
sonstige Werbungskosten

Insurance premiums
Versicherungsbeiträge

Motor vehicle liability insurance (without fully or partially comprehensive cover)
Kfz-Haftpflichtversicherung (ohne Voll-/Teilkasko)

Pension contributions (e.g. “Riester” pension)
Altersvorsorgebeiträge (z. B. Riester-Rente)

Other insurance premiums
sonstige Versicherungsbeiträge

Maintenance payments
Unterhaltszahlungen

Maintenance orders and bank statements
Unterhaltstitel und Kontoauszüge

DECLARATION 
Note on data protection:  
Your data will be processed on the basis of the German Federal Child Benefit Act and Social Security Code. The purpose of the processing of the data is to assess 
your entitlement to the Child Allowance. Further information on the processing of your data by the Family Benefits Office and on your rights according to Articles 13 to 
22 of the General Data Protection Regulation is available on the website of your Family Benefits Office (www.arbeitsagentur.de/datenschutz-familienkasse), which also 
provides the contact details of the data protection officer. Child Allowance files are generally kept for 6 years after the end of the last Child Allowance payment.

ERKLÄRUNG  
Hinweis zum Datenschutz: Ihre Daten werden aufgrund des Bundeskindergeldgesetzes und des Sozialgesetzbuches verarbeitet. Zweck der Verarbeitung der Daten ist die Prüfung Ihres 
Anspruchs auf Kinderzuschlag. Nähere Informationen über die Verarbeitung Ihrer Daten durch die Familienkasse und zu Ihren Rechten nach Artikel 13 bis 22 der Datenschutz-
Grundverordnung erhalten Sie im Internet auf der Seite Ihrer Familienkasse (zu finden unter www.arbeitsagentur.de/datenschutz-familienkasse), auf der auch die Kontaktdaten der/des 
Datenschutzbeauftragten bereitgestellt sind. Kinderzuschlagsakten werden in der Regel nach dem Ende der letzten Kinderzuschlagszahlung noch für 6 Jahre aufbewahrt.

I confirm that all the information I have provided is correct and complete. I agree to the collection, processing and use of my data, as 
required for the payment of the Child Allowance.

Ich versichere, dass alle Angaben richtig und vollständig sind. Mit der Erhebung, Verarbeitung und Nutzung der für die Kinderzuschlagszahlung erforderlichen Daten bin ich 
einverstanden.

Date
Datum

Signature of the applicant and/or legal representative
Unterschrift der antragstellenden Person bzw. gesetzliche Vertretung
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Familienname und Vorname der kindergeldbeziehenden Person
Kindergeld-Nr.
Enclosure on child
to the application for Child Allowance
Anlage Kind zum Antrag auf Kinderzuschlag vom ...

Please tick the appropriate box.
Bitte Zutreffendes ankreuzen.
Bitte Zutreffendes ankreuzen.
Please fill out an “Enclosure on child” for each child for whom you are requesting the Child Allowance.
If you do not live in a joint household with the other biological parent of a child, please also fill out an “Enclosure on maintenance and advance child maintenance payments” for this child, if
·         you do not receive maintenance or advance child maintenance payments,
or
·         you receive less in maintenance for the child per month than
o         230 euros (for a child aged 0 to 5),
o         301 euros (for a child aged 6 to 11) or
o         395 euros (for a child aged 12 to 17)
and you do not also receive advance child maintenance payments for the child.
Bitte füllen Sie für jedes Kind, für das Sie Kinderzuschlag beantragen, eine „Anlage Kind“ aus.
Wenn Sie mit dem anderen leiblichen Elternteil eines Kindes nicht in einem gemeinsamen Haushalt leben, füllen Sie bitte zusätzlich für dieses Kind eine „Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss“ aus, wenn
·         Sie für das Kind weder Unterhalt noch Unterhaltsvorschuss erhalten
oder
·         Sie für das Kind weniger Unterhalt erhalten als monatlich
o         230 Euro (bei einem Kind im Alter von 0 bis 5 Jahren),
o         301 Euro (bei einem Kind im Alter von 6 bis 11 Jahren) oder
o         395 Euro (bei einem Kind im Alter von 12 bis 17 Jahren)
und Sie nicht ergänzend Unterhaltsvorschuss für das Kind erhalten.
4

1.                  Details of the child
Angaben zum Kind
Familienname, Vorname
Staatsangehörigkeit
Geburtsdatum
Relationship of the child
to me
to my partner
Verwandtschaftsverhältnis des Kindes
zu mir
zum/zur Partner(in)
own (biological) child
eigenes, leibliches Kind
eigenes (leibliches) Kind
stepchild
Stiefkind
My child is currently
Mein Kind befindet sich derzeit
in einer Schulausbildung
in einer Beurfsausbildung
in einem Studium
in einer stationären Einrichtung
keine der Angaben triff zu
2.         Additional needs of the childThis information is voluntary and only necessary if you want additional needs to be taken into account.

Kleines i in einem roten Kreis steht für Information.
7
Mehrbedarf des Kindes
Die Angaben sind freiwillig und nur erforderlich, wenn Sie möchten, dass ein Mehrbedarf berücksichtigt wird.
My child has additional needs, for example, due to pregnancy, severe disability/incapacity to work, high-cost dietary requirements.
Please provide evidence of the additional needs with suitable documents, such as a pregnancy record, a severely disabled person's pass with the G designation, notice of approval concerning measures to promote participation in working life, “Enclosure on additional needs in the case of high-cost dietary requirements” (KIZ 7), approval notices or similar.
Mein Kind hat einen Mehrbedarf, z. B. aufgrund Schwangerschaft, Schwerbehinderung/Erwerbsunfähigkeit, kostenaufwändiger Ernährung.
Bitte weisen Sie den Mehrbedarf anhand geeigneter Unterlagen nach, z. B. Mutterpass, Schwerbehindertenausweis mit eingetragenem Merkzeichen „G“, Bewilligungsbescheid über Leistungen zur Teilhabe am Arbeitsleben, „Anlage zum Mehrbedarf bei kostenaufwändiger Ernährung“ (KiZ 7), Bewilligungsbescheide o. ä.
ja
Please continue with point 3 of the enclosure.
Bitte weiter bei Punkt 3 der Anlage.
KiZ 1 Anlage Kind EN - 01.24  - Stand Januar 2024
3.         In the last six months before submitting the application, my child had
         the following income:Note: If you are already receiving the Child Allowance and are applying for its seamless continued payment, you must provide proof of the income of your child over the last six months before the application for continuation.
Mein Kind hatte in den letzten sechs Monaten vor Antragstellung folgende Einnahmen:
Hinweis: Beziehen Sie bereits laufend Kinderzuschlag und beantragen eine nahtlose Weiterzahlung, sind ebenfalls die Einnahmen Ihres Kindes der letzten sechs Monate vor der weiteren Antragstellung nachzuweisen.

8
Eine rote 8 steht für achte Information.
Type of income:
I enclose the following as proof:
Art der Einnahmen:
Als Nachweis(e) füge ich bei:
Vocational training allowance / wage / salary 
Ausbildungsvergütung / Arbeitslohn / Gehalt
8

Wage slips / pay slips (also for mini jobs / jobs as additional employment) or
Lohn-/Gehaltsabrechnungen (auch für Mini/-Nebenjob) oder
“Earnings certificate from employer” form
Vordruck „Verdienstbescheinigung des Arbeitgebers"
Income from self-employment
Ausbildungsvergütung / Arbeitslohn / Gehalt
8

“Enclosure on income from self-employment” or
„Anlage zum Einkommen aus selbständiger Tätigkeit" oder
other proof (e.g. tax assessment for the last six months)
andere Nachweise (z. B. Steuerbescheid für die letzten sechs Monate)
Other income
Anderes Einkommen
Notice regarding
Bescheid über
·         Citizen's Benefit (formerly Unemployment Benefit II/Social Allowance)
Bürgergeld (ehemals Arbeitslosengeld II/Sozialgeld)
·         Unemployment Benefit
Arbeitslosengeld
·         Sick Pay
Krankengeld
·         Pension / Half-Orphan's Pension
Rente / Halbwaisenrente
·         Social Assistance / Accident Insurance Payments
Sozialhilfe oder Leistungen der Unfallversicherung
Sozialhilfe / Leistungen der Unfallversicherung
·         BAföG grants to students / Scholarship / Vocational Training Grant
BAföG / Stipendium / Berufsausbildungsbeihilfe
·         Benefits for asylum seekers
Leistungen für Asylbewerber
·         other state benefits(such as compensation according to Section 56 of the German Act on the Prevention and Control of Infectious Diseases, BAföG loan to students)
sonstige staatliche Leistungen (z. B. Entschädigung nach § 56 Infektionsschutzgesetz, BAföG-Darlehen)
Maintenance /
advance child maintenance payments
Unterhalt / Unterhaltsvorschuss
4

Proof of received maintenance payments (bank statements)
Nachweis über erhaltene Unterhaltszahlungen (Kontoauszüge)
Please complete an “Enclosure on maintenance and advance maintenance payments” if you
·         do not live in the same household as the other biological parent and
·         receive less maintenance for the child than the following amounts per month
230 euros (for a child aged 0 to 5),301 euros (for a child aged 6 to 11) or395 euros (for a child aged 12 to 17) and·         do not also receive advance child maintenance payments for the child.
Bitte eine „Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss“ ausfüllen, wenn Sie
·         mit dem anderen leiblichen Elternteil nicht im gemeinsamen Haushalt leben und
·         für das Kind weniger Unterhalt erhalten als monatlich
203 Euro (bei einem Kind im Alter von 0 bis 5 Jahren),301 Euro (bei einem Kind im Alter von 6 bis 11 Jahren) oder395 Euro (bei einem Kind im Alter von 12 bis 17 Jahren) und·         nicht ergänzend Unterhaltsvorschuss für das Kind erhalten.
Notice of approval on advance child maintenance payments
Bewilligungsbescheid über Unterhaltsvorschuss
no maintenance and/or advance child maintenance payments:Please always fill out an “Enclosure on maintenance and advance child maintenance payments” if you do not live in the same household as the other biological parent.
keinen Unterhalt und/oder Unterhaltsvorschuss: Bitte immer eine „Anlage zu Unterhalt und Unterhaltsvorschuss“ ausfüllen, wenn Sie mit dem anderen leiblichen Elternteil nicht im gemeinsamen Haushalt leben.
Other income
Sonstige Einnahmen
e.g. interest income, tax rebates, severance payments, tips
Zum Beispiel für Zinserträge, Steuerrückerstattungen, Abfindungen, Trinkgelder.
Bewilligungsbescheid über Unterhaltsvorschuss
Please continue with point 4 of the enclosure.
Bitte weiter bei Punkt 4 der Anlage.
4.         In the last six months before submitting the application, my child had
         the following expenses:Note: If you are already receiving the Child Allowance and are applying for its seamless continued payment, you must provide proof of the expenses of your child over the last six months before the application for continuation if there have been any changes.
Mein Kind hatte in den letzten sechs Monaten vor Antragstellung folgende Ausgaben:
Hinweis: Beziehen Sie bereits laufend Kinderzuschlag und beantragen eine nahtlose Weiterzahlung, sind ebenfalls die Ausgaben Ihres Kindes der letzten sechs Monate vor der weiteren Antragstellung nachzuweisen, wenn sich Änderungen ergeben haben.
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Type of expenses:
Art der Ausgaben:
I enclose the following as proof:
Als Nachweis(e) füge ich bei:
Income-related costs
Werbungskosten
Costs of travelling to work (list of working days and, if using a motor vehicle, kilometers driven and/or tickets for public transport)
Fahrtkosten zur Arbeitsstätte (Auflistung der Arbeitstage und bei Kfz-Nutzung gefahrene Kilometer und/oder Fahrkarten für öffentliche Verkehrsmittel)
Expenses maintaining two households
Aufwendungen bei doppelter Haushaltsführung
Additional meal expenses
Verpflegungsmehraufwendungen
Other income-related costs
sonstige Werbungskosten
Insurance premiums
Versicherungsbeiträge
Motor vehicle liability insurance (without fully or partially comprehensive cover)
Kfz-Haftpflichtversicherung (ohne Voll-/Teilkasko)
Pension contributions (e.g. “Riester” pension)
Altersvorsorgebeiträge (z. B. Riester-Rente)
Other insurance premiums
sonstige Versicherungsbeiträge
Maintenance payments
Unterhaltszahlungen
Maintenance orders and bank statements
Unterhaltstitel und Kontoauszüge
DECLARATION
Note on data protection: 
Your data will be processed on the basis of the German Federal Child Benefit Act and Social Security Code. The purpose of the processing of the data is to assess your entitlement to the Child Allowance. Further information on the processing of your data by the Family Benefits Office and on your rights according to Articles 13 to 22 of the General Data Protection Regulation is available on the website of your Family Benefits Office (www.arbeitsagentur.de/datenschutz-familienkasse), which also provides the contact details of the data protection officer. Child Allowance files are generally kept for 6 years after the end of the last Child Allowance payment.
ERKLÄRUNG 
Hinweis zum Datenschutz: Ihre Daten werden aufgrund des Bundeskindergeldgesetzes und des Sozialgesetzbuches verarbeitet. Zweck der Verarbeitung der Daten ist die Prüfung Ihres Anspruchs auf Kinderzuschlag. Nähere Informationen über die Verarbeitung Ihrer Daten durch die Familienkasse und zu Ihren Rechten nach Artikel 13 bis 22 der Datenschutz-Grundverordnung erhalten Sie im Internet auf der Seite Ihrer Familienkasse (zu finden unter www.arbeitsagentur.de/datenschutz-familienkasse), auf der auch die Kontaktdaten der/des Datenschutzbeauftragten bereitgestellt sind. Kinderzuschlagsakten werden in der Regel nach dem Ende der letzten Kinderzuschlagszahlung noch für 6 Jahre aufbewahrt.
I confirm that all the information I have provided is correct and complete. I agree to the collection, processing and use of my data, as required for the payment of the Child Allowance.
Ich versichere, dass alle Angaben richtig und vollständig sind. Mit der Erhebung, Verarbeitung und Nutzung der für die Kinderzuschlagszahlung erforderlichen Daten bin ich einverstanden.
Datum
Signature of the applicant and/or legal representative
Unterschrift der antragstellenden Person bzw. gesetzliche Vertretung
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